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БИБЛИОНОВОСТИ
Тифлофлэшплеер как средство реабилитации незрячих пользователей
Два года назад наша местная организация «Измайлово» получила тифлофлэшплееры типа «Элекжест» (Е1есGeste-DТВР-001).
Следует отметить, что они очень удобны для использования незрячими слушателями. Их массовый выпуск по госзаказу только разворачивается и они идут на смену кассетным магнитофонам, которые до недавнего времени выдавали инвалидам по зрению.
У этих плееров достаточно высокое качество звучания, удобное расположение кнопок управления, очень хорошая навигация (поиск необходимых фрагментов текста) и что очень важно — каждое нажатие сопровождается звуковым пояснением.
В работе плеера прослеживается аналогия с тифломагнитофонами. У него те же команды управления: «воспроизведение», «стоп», «вперёд», «назад», «регулировка громкости звучания». Это обстоятельство, несомненно, облегчает освоение. У данного аппарата появились дополнительные функции: это, прежде всего, «навигация», «сон», «закладка», плавная регулировка скорости воспроизведения текста, отмена выполнения команд. Для каждой функции предусмотрена отдельная кнопка управления. Как отмечено в сопроводительной документации, аппарат предназначен лишь для прослушивания «говорящих» книг, о чём свидетельствует приставка «тифло» в его названии. Носителем информации служит флеш-карта достаточно большой ёмкости. Звуковая информация записывается на неё в оцифрованном виде в специальном формате с применением кодировки, не позволяющей воспроизводить запись на обычных устройствах, что позволяет соблюсти закон об охране авторских прав. При этом появляется возможность создания виртуальных библиотек «говорящих» книг на базе персональных компьютеров. К ней может быть предоставлен свободный доступ всем зарегистрированным читателям, точнее, слушателям. В связи с этим никогда не возникнет очереди на популярные издания. В идеале, такую «библиотеку» можно подключить к Интернету и скачивать необходимые книги, не выходя из дома.
В нашей местной организации МГО ВОС появились идеи использовать тифлофлешплееры для дополнительной реабилитации незрячих.
Аппарат, в соответствии с документацией завода-изготовителя, предназначен только для прослушивания «говорящих» книг, а мы стали шире использовать его возможности, что увеличивает самостоятельность слепого.
Благодаря функции навигации плеера и его голосовому сопровождению каждой команды пользователь может теперь получить необходимую ему звуковую информацию, предварительно записанную на флеш-карту. У нас накопился достаточно большой перечень таких «реабилитационных» записей. Они подразделяются на личные и общественные.
Каждый инвалид по зрению может теперь выбрать:
-телефонную книгу с возможностью поиска нужного номера;
-рекомендации врача по приёму лекарств и аннотации к ним;
-курсы по изучению иностранного языка, освоению работы на компьютере, кулинарии, вязанию и пр.;
-озвученные инструкции по пользованию тифлоприборами: тонометрами, глюкометрами, термометрами, весами.
В настоящее время можно записать «говорящую» схему метро, маршруты городского транспорта и другую полезную информацию.
По индивидуальным запросам мы готовы записать подробный «говорящий» маршрут от подъезда дома до дачи, библиотеки или до нашей местной организации.
Плеер помогает незрячим участникам хора разучивать новые песни, «подсказывая» слова и мелодию, а школьникам — выучить стихи, «напомнит» расписание уроков, учебные задания.
Нас часто просят записать молитвы, духовные книги, подаренные нашим батюшкой, расписания движения электропоездов, автобусов, программы радиопередач, прогноз погоды и многое другое. 
В нашей библиотеке уже сейчас хранятся несколько сотен «говорящих» книг. Чтобы выбрать нужную, не надо теперь приходить в первичку и просить зрячего помощника прочитать весь список, а достаточно скачать каталог на свою флеш-карту и в домашней обстановке, не спеша, сделать выбор.
Хочу отметить, что перечень и качество услуг такого рода постоянно расширяется. Мы уже имеем многочисленные положительные отзывы о дополнительных функциях тифлофлешплееров как от отдельных пользователей, так и от других местных организаций. Планируем обобщить наш опыт, подготовить отчёт, чтобы безвозмездно передать его в организации Общества слепых.
Для записи информации на флеш-карты не требуется мощный компьютер. У нас используется компьютер с процессором РЕNТIUМ-3 с оперативной памятью 1 гб и жёстким диском объёмом 30 гб. Операционная система WINDOWS-ХР.
Для записи информации на флеш-карты подходит программа Таlking buk librаrу, разработанная в фирме Е1есGeste, что позволяет аудиофайлы, записанные в формате МРЗ с помощью диктофонов, сотовых телефонов или компьютера, преобразовать (кодировать) в формат LKF, в котором они могут быть в дальнейшем воспроизведены с помощью тифлофлешплеера.

Нам часто передают для записи на флеш-карты аудиофайлы, записанные в других форматах. В этом случае приходится перекодировать их.

Нами опробован перевод в формат LKF оцифрованных плоскопечатных книг, которые в большом количестве представлены на сайтах Интернета. Для этого мы использовали широко известную программу «Балаболка». Она позволяет вслух прочитать плоскопечатную оцифрованную книгу, сохранив её в формате МРЗ. После этого она без труда может быть помещена в нашу библиотеку.

В настоящее время выпущена новая модель тифлофлешплеера. К сожалению, в ней мало, что добавлено в части расширения функциональных возможностей.

Мы считаем, что при дальнейшем совершенствовании конструкции плеера в новых его моделях необходимо предусмотреть: 
 1. Установить внутреннюю память (или слот для ещё одной флеш-карты), чтобы разделить функции реабилитации и функции чтения «говорящих» книг

2. Ввести функцию записи с микрофона или (и) линейного входа с одновременным преобразованием записываемой информации в формат LKF.

Это позволит отказаться от применения компьютера, что существенно упростит запись на флеш-карты текстов для реабилитации.

3. Ввести новую функцию органайзера (типа будильника), с помощью которой можно было бы в заданные моменты времени воспроизводить предварительно записанные тексты или отдельные фразы записи. Такое нововведение позволит напоминать о необходимости приёма лекарств или выполнении медицинских процедур, подсказывать в нужный момент, кому позвонить, где взять понадобившуюся вещь или просто разбудит.

4. Добавить возможность кнопкам навигации при их удержании производить несколько переключений. Сейчас, чтобы осуществить переход, например, к 15 фрагменту, необходимо полтора десятка раз нажать на кнопку перехода. Хотелось бы уменьшить число нажатий, заменив их удержанием кнопки.

5. Хотелось бы также получить возможность делать неограниченное число закладок в тексте, «листать» и находить их, используя голосовые подсказки.

Приятно отметить, что завод-изготовитель начал выпуск новой модели, в которой предусмотрено питание от аккумуляторов.

По нашему мнению, следует внести изменения в техническую документацию, поменяв назначение флешплеера с аппарата для чтения «говорящих» книг на устройство реабилитации незрячих пользователей.

Организациям, которые являются заказчиками и финансируют работы по совершенствованию конструкции флешплеера, следует, по нашему мнению, предварительно информировать потребителей-пользователей об их предполагаемом производстве, собирать отзывы о работе ранее выпущенных моделей, обсуждать с незрячими пути совершенствования тифлоприборов. В нашей организации готовы принять для опытной эксплуатации новые модели любых тифлоприборов и дать предложения по результатам испытаний.

Такие носители информации, как магнитные ленты, СD, DVD-диски, существенно устарели. Наше будущее — флеш-карты. Уже сейчас нет принципиальных трудностей создать единую базу книг в формате LKF и подключить к ней через Интернет все организации ВОС, предоставив возможность скачивать книги любому желающему, имеющему тифлофлешплеер и адаптированный для слепых компьютер, подключённый к Интернету.

По нашим сведениям, тифлофлешплеерами предполагается обеспечить по показаниям врачей практически всех незрячих. Их выпуск организован по госзаказу на нескольких предприятиях.

Надеемся, что появятся энтузиасты в других организациях ВОС, и мы сможем вместе продвигать наши разработки по применению тифлофлешплееров для реабилитации незрячих пользователей.

Леонов А.
(Наша жизнь.- № 7, 2010)
ВЕСТИ ВОС

 О заседании совета по культуре, организации самодеятельного творчества и досуга инвалидов по зрению при правлении  Башкирской республиканской организации ВОС.

 На заседании рассматривались вопросы

-о ходе выполнения решений  февральского 2010 г.  заседания совета по культуре;

-о выполнении плана культмассовых мероприятий БРО ВОС на 2010 г.;

-об организации и проведении Всероссийского конкурса бардовской песни в г.Уфе;

-о проведенных в 2009 г. и за 6 месяцев 2010 г. мероприятий по культуре, организации самодеятельного творчества и досуга инвалидов по зрению в Уфимской МО ВОС;

-об издании совместно с республиканской библиотекой для слепых сборника стихов инвалидов по зрению БРО ВОС;

-ознакомление с постановлениями, распоряжениями и письмами ОООИ ВОС и КСРК ВОС.


По первому вопросу членом совета, специалистом БРО ВОС Янбулатовой Ф.М. было сделано сообщение, что все вопросы, рассмотренные на февральском 2010 г. заседании совета и принятые по ним решения  выполнены, кроме вопроса о проводимой работе по социокультурной реабилитации в Уфимской МО ВОС, который  внесен в повестку дня сегодняшнего заседания. 


На заседании рассматривали вопрос о выполнении плана культмассовых мероприятий за 1 полугодие 2010 г. Из запланированных мероприятий не проведен республиканский турнир “Наша местная – самая чудесная”, из-за отсутствия финансовых средств не принимали участие во Всероссийских мероприятиях – Кубок ВОС “КИСИ” в Самаре и конкурс семейных пар “Два крыла” в Тюмени.

Заслушав выступающих, совет постановил: 

1. Республиканский турнир “Наша местная – самая чудесная” провести в ноябре месяце текущего года.

 2. Внести изменения и дополнения в положение данного реабилитационного мероприятия, утвержденного постановлением правления БРО ВОС № 15-6 от 17.02.2010 г., учитывая предложения и пожелания членов совета.

  3. Просить руководство БРО ВОС найти возможность проведения до конца года турнира “Наша местная – самая чудесная”, в октябре республиканского конкурса “Два крыла”.

В соответствии с Программой реабилитационных мероприятий ВОС Башкирской республиканской организации ВОС поручено 10-12 сентября 2010 года проведение Всероссийского фестиваля бардовской песни ВОС “Пой гитара” с количеством участников 40-50 чел. На   заседании правления утвержден Оргкомитет по проведению фестиваля из 11 чел. Есть договоренность с детским оздоровительным санаторием “Черёмушки” на счет проживания и питания за городом.
От нашей организации будут участвовать Константин Капитонов, Роман Абраров, Рашит Теляпкулов из Уфы и Илья Михалёв из Белорецка и одно место участнику из Белебея. Руководство Стерлитамака отказались от участия. Участникам необходимо будет оплатить питание, проживание на все дни проведения фестиваля.

Оргкомитету необходимо поработать на должном уровне, чтобы реабилитационное мероприятие прошло ярко, красочно, празднично и на должном уровне.

По четвёртому вопросу слушали информацию председателя Уфимской МО ВОС Бычковой Г.И. В дополнение к информации она сказала, что всё еще не могут закончить ремонт помещения, в связи с этим «Дни Восовца» проводят в библиотеке. Члены совета, проживающие в г. Уфе, высказали в адрес председателя свои замечания и предложения.
Рекомендации бюро Уфимской МО ВОС и лично председателю Бычковой Г.И.:

-по-прежнему поддерживать культмассовую и досуговую работу на хорошем уровне,

-реабилитационные мероприятия и «Дни восовца» желательно проводить в красном уголке МО ВОС.
По пятому вопросу слушали специалиста БРО ВОС Янбулатову Ф.М., о рекомендациях жюри республиканского фестиваля эстрадных исполнителей «Волшебный микрофон»  в номинации «Самодеятельные поэты» об  издании сборника стихов инвалидов по зрению, членов БРО ВОС. С этой инициативой обратились к руководству республиканской библиотеки для слепых. Они поддержали наше предложение и до сентября текущего года предложили собрать стихи членов ВОС собственного сочинения в электронном варианте и  издать сборник стихов силами работников библиотеки. Отдельные финансовые расходы возьмёт на себя БРО ВОС.

 
По шестому вопросу члены совета ознакомились с постановлением ЦП ВОС № 3-6 от 27.04.2010 г. «О подготовке и проведении  Всероссийского конкурса ВОС с участием инвалидов по зрению и их собак проводников» «Мы с хозяином вдвоём», письмом о проведении в октябре 2010 г. фестиваля русского пения среди инвалидов по зрению «Голоса России» в г. Ступино Московской области, положением о третьем Поволжском открытом фестивале творчества детей- инвалидов по зрению 8 и 9 октября в г. Казани. 

Заслушав и обсудив постановление, положение и письмо совет постановил:

Просить руководство Башкирской республиканской организации ВОС:

- для участия во Всероссийском конкурсе собак- проводников «Мы с хозяином вдвоём» командировать в г. Москву члена ВОС Уфимской МО ВОС Мирзабекова Игоря,

- для участия в фестивале русского пения «Голоса России» направить Грызлина Валерия, 
- положение о третьем Поволжском фестивале творчества детей инвалидов по зрению направить руководству Уфимской школы – интерната № 28 для сведения и исполнения. 

К 85-ЛЕТИЮ ВОС

Юбилею  ВОС

Я  люблю тебя, ВОС!

Но не будем придирчиво  строги,
Всем слепым ты принес

Радость жизни и свет на дороге!

У тебя – юбилей!

За плечами ведь восемь десятков.

Ты душой не старей!

Мы с тобой до конца, без остатка.

Знаем всех мы слепых,

Что истории книгу верстали.

И героев твоих, 

Тех, кто ВОС  так давно основали.

С ВОСом вместе пройдем

Через трудности и испытания.

Верим в то, что найдем

У правительства мы  понимания.

Мы желаем одно:

Процветало,  чтоб Общество наше!

И хотим,  чтоб оно

Становилось богаче и краше!

Высоко честь несем!

И не вешаем, восовцы, носа.

Этот гимн посвящен

Юбилею любимого ВОСа!

 Войцицкий В.В.

К 85-летию ВОС
           2010 год – это не только год 85-летия ВОС, БРО ВОС, год 65-летия Победы в Великой Отечественной войне, но и год 65-летия со дня открытия в г. Белебее учебно-производственных мастерских для инвалидов по зрению, предприятия ВОС, которое носит в настоящее время название ООО «Белебеевское предприятие «Автодеталь».

           Создание в городе предприятия позволило тогда загрузить работой слепых инвалидов войны, дать им возможность реабилитироваться в новых условиях жизни, разрабатывалось специальное оборудование, приспособления, средства ориентирования. Рабочие выпускали валенки, щетки, цепи, ватные одеяла. 

           В 1970 году директором предприятия назначается Чернов Виллий Васильевич. Он проработал здесь до 2002 года и вся его деятельность за долгие годы была направлена на расширение производства, получение доходов, улучшение условий труда инвалидов по зрению.

           В 1971 году предприятие начало кооперироваться с таким гигантом автомобильной промышленности как Волжский автомобильный завод, приступив к выпуску комплектующих изделий для автомобилей «Жигули». Была стабильная работа, жизнь незрячих налаживалась, строились новые производственные корпуса, приобреталось необходимое современное оборудование, строилось жилье. 

           Коллектив всегда двигался вперед, улучшая условия труда, качество изготавливаемых изделий, осваивая новые производства, с хорошими успехами мы подошли к своему 65-летию.

          В кризисном 2009 году зависимость от Автопрома больно ударила по предприятию. Два месяца в году оно вообще не работало, все остальное время работники были загружены на половину рабочего дня, в результате сокращения коллектив убавился на 20%.

         Администрацией во главе с генеральным директором Мифтаховым Айратом Фарраховичем были приняты срочные меры по изысканию и освоению новых видов работ, не связанных с автомобильной промышленностью. Так было освоено производство различных изделий из проволоки, предназначенных для комплектации гладильных досок, выпускаемых производственной компанией «Ника» г. Ижевск.

          Начато производство защитных решеток для тепловых пушек, вентиляторных установок, выпускаемых предприятиями г. Москвы, Чебоксар, Челябинска.

         В настоящее время ведется работа по подготовке производства сетчатых конструкций из проволоки, предназначенных для комплектации птицеводческих хозяйств.

         Продолжается выпуск изделий из проволоки для предприятий, выпускающих торговое оборудование, различные крючки, ценникодержатели, стойки и т.д.

          Также совместно с основным потребителем нашей продукции – ОАО «АВТОВАЗ» ведется подготовка производства выпуска новых изделий, предназначенных для комплектации перспективных моделей автозавода.

          Если в течение 2009 года объемы выпуска продукции на предприятии упали более чем на 40%, то за 1-ое полугодие 2010 года выполнение плана составило 138,4%, а к уровню 2009 года 186%. Выросла соответственно и реализация продукции, появилась небольшая, но прибыль. Значительно выросла заработная плата.

           Администрация предприятия совместно с профсоюзным комитетом, бюро первичной производственной организации ВОС много внимания уделяет сохранению социальных гарантий для работников, которые отражены в «Коллективном договоре между администрацией и профсоюзным комитетом», принятом в 2010 году. Условия коллективного договора выполняются обычно в полном объеме.

           Предприятие имеет культурно-спортивный реабилитационный центр, на базе которого проводится вся культурно-воспитательная и спортивно-оздоровительная работа. Хоровой коллектив русской песни предприятия носит звание «народный» и является дипломантом многочисленных смотров и конкурсов, проводятся занятия мужского и женского ансамбля, солистов.

           Спортсмены, занимающиеся в КСРЦ, участвуют во многих республиканских соревнованиях, принимают участие во многих республиканских соревнованиях, принимают участие в Спартакиадах, с успехом выступают на российском уровне.

           Согласно перспективному плану работы на год в КСРЦ проводятся все мероприятия, посвященные торжественным датам, тематические вечера, праздники, посвященные Дню пожилых, Декаде инвалидов, Дню Победы и т.д. Организуется работа с детьми.

          В настоящее время благодаря усилиям руководства и всего коллектива ООО «БелАвтодеталь» ежемесячно наращиваются объемы выпускаемой продукции, обращается в то же время внимание на вопросы социальной и трудовой реабилитации инвалидов, т.е. мы стараемся выполнить все те задачи, ради которых в 1945 году собрались незрячие инвалиды и создали наше предприятие.

Галанова Л.Ф.

РУБРИКА ЮРИСТА

Когда дочь студентка – инвалид с детства.

У меня к вам сразу несколько вопросов.

Первый: я одна воспитываю дочь-инвалида с детства, сама я тоже инвалид. До семи лет дочь находилась в спецсадике, а до 19 – училась в спецшколе для глухих по программе 12-летнего обучения. После этого сразу поступила в университет. Учебу она должна закончить почти в 25 лет.

Сейчас мне к пенсии начисляется доплата за иждивенца, но в пенсионном фонде сказали, что такая доплата положена до достижения дочерью 23-летнего возраста. Но ведь она еще не закончит учебу в ВУЗе и на самом деле будет еще находиться на моем иждивении. 

Понятно, когда здоровый ребенок заканчивает школу в 17 лет, то до 23 он успевает закончить учебу в ВУЗе. Но ведь не мною установлен 12-летний период обучения в школах глухих.

Объясните пожалуйста, имею ли я право получить доплату на дочь-иждивенца до окончания ею учебы. Могу ли я брать отпуск в удобное для меня время, так как дочь вижу только на каникулы. С января дочь отказалась от части  соцпакета, ее пенсия стала 4019 руб. затем, когда нам сказали, что бесплатные лекарства инвалидам по слуху не положены, она отказалась от соцпакета и в этой части. Но пенсия, какой была, такой и осталась. Почему так. 

Н. Солнцева, 

Тульская обл.

По поводу первого вопроса ничего утешительного для вас сказать не могу. Закон о пенсиях в РФ предусматривает выплату доплаты на иждивенца до достижения им возраста 23 лет в случае, если он обучается в ВУЗе по дневной форме обучения. Каких-либо исключений здесь не предусматривающий, что к этому времени студент должен закончит учебу.

Возможно, вы справедливо ставите вопрос. Но с другой стороны учеба ведь продолжить учебу и в аспирантуре или магистратуре. Да и просто поступить в ВУЗ через пару лет после окончания школы… Так или иначе, но ограничительный возрастной ценз в данном случае установлен для всех один.

По поводу предоставления отпуска в удобное для вас время каких-либо льгот и преимуществ в отношении родителей-инвалидов и их детей-студентов, инвалидов с детства, действующим законодательством не предусмотрено.

Что касается последнего вопроса, то, видимо, вы либо нечетко изложили его, либо неверно поняли суть того, что вам объяснили на месте.

В письме вы не указали – полностью или частично отказалась дочь от соцпакета. Если полностью, то бесплатные лекарства ей теперь действительно не положены. Если же она отказывалась от соцпакета в этой части, то утверждать, будто бесплатные лекарства инвалидам по слуху не положены неправомерно. Они положены всем без исключения инвалидам. Ведь если она, отказываясь от соцпакета оговаривала для себя право на бесплатные лекарства, значит, такое право за ней признавалось. Вероятнее всего имел место случай, о котором я уже сказал в начале этого ответа – она отказалась от соцпакета полностью. Если же нет, то надбавка к пенсии не положена.

(по материалам журнала «В едином строю».-2010.-№3.-с. 10)
КОМПЬЮТЕР И Я
Уроки компьютерной грамотности 

Занятие 10-«Проводник»

Программа «Проводник» вызывается нажатием клавиш Windows «у».

Окно «Проводника» состоит из двух неравных частей: левой – поменьше, и правой – побольше. Слева находится дерево папок, справа – наполнение выделенной папки. В дереве папок есть только папки. Здесь не может быть файлов или ярлыков. Папки в дереве «Проводника» выстраиваются в виде списка, т. е. в каждой строчке находится только одна папка. Это очень удобно. Для перехода по папкам используются клавиши «Стрелка вверх», «Стрелка вниз».

Папки в дереве делятся на открытые и закрытые. Если внутри данной папки нет папок, то это открытая папка. Если внутри папки есть другие папки, то это закрытая папка. Чтобы открыть папку в дереве, надо нажать клавишу «Стрелка вправо». При этом все папки, находящиеся внутри данной, будут видны в дереве и выстроятся под данной папкой. Чтобы закрыть папку, надо нажать клавишу «Стрелка влево».

Когда в дереве папок выделена какая-либо папка, в правой части окна видно её содержимое, а название окна «Проводника» такое же, как у выделенной папки. Если мы в дереве перейдём на другую папку, то сразу же изменится название окна «Проводника» и картинка в правой части. Теперь, там будет содержимое новой выделенной папки. Таким образом, при движении по дереву, картинка в правой части окна, и название окна постоянно меняется.

Для перехода из дерева в правую часть окна надо нажать клавишу Tab. В правой части можно работать как в обычном окне. Здесь уже будут не только папки, но и файлы, и ярлыки.

Для перехода обратно из правой части в дерево, надо нажать клавишу “Tab” дважды.

Давайте вызовем «Проводник», находясь на рабочем столе. На самом верху будет находиться папка «Рабочий стол», под ней – «Мои документы», «Мой компьютер», «Локальный диск С:», и т. д. Структура папки «Рабочий стол» - жёсткая, с ней надо познакомиться. А вот во всех остальных папках вложенные папки выстраиваются по алфавиту. Сначала идут папки с английскими названиями, а потом  - с русскими. Обратите внимание, что работает быстрый поиск, как в сотовом телефоне. То есть, если мне нужна папка например «Письма», то я нажимаю букву «п», при этом я оказываюсь в той части списка, которая начинается с буквы «п». Например, я оказался на папке «Пароли», далее стрелкой вниз ищу нужную папку. Если вы сможете быстро нажать две, три, или больше букв названия папки, то попадёте точнее.



Английская раскладка клавиатуры. 

Напомню, что для переключения между русской и английской раскладкой клавиатуры, надо нажимать клавиши Alt Shift.

Рассмотрим строчку справа от клавиши Tab. Здесь находятся такие буквы: q w e r t y u i o p [ ].

Вот вторая буквенная строчка:Capslock a s d f g h j k l ; ‘

Третья буквенная строчка: Shift z x c v b n m , . / Shift
 Цифровая строчка работает в английской раскладке так же как в русской. Но при нажатии клавиш этого ряда с Shift, получаем следующие знаки: ~ ! @ # $ % ^ & * ( ) _ +  

Бадретдинов Ф. И.
НАШИ ЮБИЛЕИ

Редколлегия журнала «Заман»(Время) и

коллектив  БРСБС искренне и сердечно

поздравляет наших активных читателей, родившихся в июле, августе, сентябре с юбилеем:
· Агельбаеву Халиду Нигматовну;

· Амерову Галину Федоровну;

· Ананову Валентину Ивановну;

· Атрощенко Светлану Исмагиловну;

· Ахмерову Раузану Агафиятовну;

· Байгильдина Галияна Аитбаевича;

· Батраченко Дамиру Минишевну;

· Гайсину Дамиру Зуфаровну;
· Гареева Шамкая Шамаевича;

· Даянову Риту Гизатулловну;

· Дементьеву Салию Галаутдиновну;

· Добринину Зою Александровну;

· Жигалова Семена Ивановича;

· Захарова Сергея Захаровича;

· Иванову Елену Николаевну;

· Иргалееву Дилару Габдулловну;

· Кальметьеву Шагадат Ибрагимовну;

· Колесникову Розу Васильевну;

· Кривову Зою Петровну;

· Куделя Александру Васильевну;

· Кулагина Александра Александровича;

· Макарову Наталью Васильевну;

· Маликова Авангарда Гильмутдиновича;

· Махмутову Василю Салиховну;

· Мусину Гульсум Мирсаитовну;

· Насырову Зайнаб Муллагалеевну;

· Омельченко Валерия Петровича;

· Пирогова Владимира Анатольевича;

· Писяева Петра Петровича;

· Попкову Надежду Александровну;

· Пуртова Владимира Михайловича;

· Рафикову Клару Янборисовну;

· Савельеву Татьяну Матвеевну;

· Сагидуллину Фанию Хамзиевну;

· Тимофееву Александру Егоровну;

· Трусову Марию Аркадьевну;

· Смирнову Веронику Александровну;

· Степанову Галину Федоровну;

· Тухватуллину Зубарзят Абдулхаевну;
· Филимонову Ольгу Ивановну;
· Хасанову Халиду Сабитовну;

· Ханафину Насиму Курбангалиевну;

· Хуснугатину Галиму Муллагалиевну;

· Щелину Любовь Викторовну;

· Яруллина Ильгизара Аглиулиновича.
Желаем удачи, любви и успеха,
Мягкого хлеба, веселого смеха,

Чтобы в душе вашей песни звучали,

Чтобы добрые люди всегда вас встречали!

Учитель школы жизни

          Недавно бывший председатель Уфимской городской организации  ВОС Раис Шаймухаметович Бикбулатов отмечал свое 80-летие. Он всегда бодр и энергичен, активный участник многих мероприятий, продолжает работать на общественных началах заместителем председателя родной организации.

          В ВОС Раис пришел молодым, но жизненный багаж имел уже весомый. Его характер начал закаливаться в военное время, на которое пришлось детство. Не понаслышке знает про трудности того времени. Вырос в многодетной семье, с малых лет был приучен к труду. Среднее образование получил в специальной школе слепых в Татарстане в городе Свияжск. Память Раиса Шаймухаметовича хранит историю создания первичной организации в Кушнаренковском районе, куда он был в 1953 году направлен председателем. Затем Башкирское правление ВОС Бикбулатова отправляет г. Мелеуз для обучения по системе Брайля взрослых незрячих. В мае 1963 года трудолюбивого педагога, ответственного, знающего свое дело молодого специалиста приглашают на должность председателя Уфимской городской первичной организации ВОС. Главными задачами  стали решение социальных проблем, улучшение жилищных условий, трудоустройства и реабилитация незрячих. Раис Шаймухаметович проработал более 30 лет на руководящих должностях, имеет 20 лет стажа педагогической деятельности. Где бы ни работал, при нем оставался его собственный деловой почерк: он очень дружелюбен и всегда готов прийти на помощь. Бикбулатов гордится многими учениками, такими как Гафури Халит, Салямова Райхана, Абзгильдин Рустам и многие другие, которые стали достойными людьми. Вся его жизнь связана с книгами. Книги не только учат, но и помогают человеку в трудных жизненных ситуациях, можно обрести уверенность, получать радость общения с хорошей книгой. И сегодня он является активным читателем библиотеки, входит в состав жюри проводимых конкурсов чтения по Брайлю. Раис Шаймухаметович считает, что других можно научить тому, что знаешь и умеешь сам. Поэтому он дважды проходил курсы  в институте повышения квалификации руководящих работников ВОС в Москве, где получал  свидетельства только с отличием. Трудовые достижения коллектива, проведение спортивно - культурных мероприятий на высоком уровне заинтересовало московских журналистов. В 1970-е годы в журнале «Наша жизнь» была опубликована большая статья «Маршрутами бодрости» о деятельности Уфимской городской организации ВОС.

За многолетнюю активную и плодотворную работу по реабилитации инвалидов по зрению Бикбулатов отмечен почетными грамотами Центрального правления ВОС, Министерства социальной защиты, Уфимского городского Совета. Раис Шаймухаметович награжден знаками «Отличник социального обеспечения РСФСР», «Заслуженный работник ВОС».

Его дочь продолжает педагогическую деятельность отца, работает педагогом в дошкольном учреждении.

Поучителен его жизненный пример: деревенский парень для многих незрячих стал помощником, учителем, руководителем - путеводителем по извилистым дорогам жизни. Раис Шаймухаметович, посвятивший свою жизнь бескорыстному служению самому благородному делу-обучению и всестороннему обслуживанию незрячих, и сегодня остается в строю. 

Уважаемый Раис Шаймухаметович! Мы Вас знаем как талантливого и честного руководителя, открытого, ответственного человека. Выражаем Вам свою благодарность за Ваш труд, доброжелательность, умение слушать и понимать проблемы и заботы каждого члена ВОС. Поздравляя с юбилеем, мы желаем Вам крепкого здоровья, счастья, благополучия, исполнения намеченных планов!
Афлятунова Г. Я.
ТВОРЧЕСТВО НАШИХ ЧИТАТЕЛЕЙ

Представляем вашему вниманию стихи нашей читательницы из Архангельского района Фании Шайхетдиновны Мазитовой.
Вызов возрасту

Что такое старость?

Старость – это слабость.

Это и морщины,

Это жизнь не в радость.

Черта с два! – сказала я.

Кто здесь балом правит?

Если рядом есть друзья –

То плечо подставят.

Что такое старость?

Это все болезни,

Но порою – радость

Лебединой песни.

Пятьдесят – и все в порядке!

Жизнь лишь начинается.

И порою бабьим, сладким

Летом называется.

Старость – если крошишь

Будни словом нудным,
Снова вызов брошу

Цифрам этим грустным.

И в квадрате тридцать –

Мелочь это же в кубе.

Моей жизни личный принцип:

«Жить и дальше будем!»

Что такое старость?

Это мудрость жизни.

Ну-ка, солнце, красным,

Ярким светом брызни!

Девяносто – не предел,

Мы же оптимисты!

Коли сможешь, коль сумел –

Ты живи до триста.

Приметы века

Приметы века – цунами, смерчи,

Дожди в январе или в мае снег.

Автокатастрофы – подруги смерти,

Что оставляют нам страшный след.

Приметы века: дороже хлеба

Кому-то наркотик; несчастные они.

Приметы века – взор на небо

И запоздалое: «Спаси! Сохрани!»

Приметы века: могу хоть с Гоби –

Пустыни–звонить хоть домой, хоть в Каир…

Приметы века: мы чуточку зомби –

Нас держит в тисках телевизор-вампир.

О материальном настойчивы мысли,

А мысль о душе – на потом, на потом…

Примета века – Всевышний уж чистит

Загаженный мир фиолетолучом.

Примета века – как гнет, как иго – 

Цивилизации бешеный ритм.

Примета века – дети-индиго

Поют уже переходу гимн.

Примета века: эпоха Рыбы 

Закончилась, и – Водолея грядет.

Подсказка века: нам как-то выжить бы,

Иначе нас, грешных, сметет иль зальет…

СОВЕТЫ ПСИХОЛОГА
     Обида - чем она опасна и как бороться с ней?

На сегодняшний день понятие обиды стало расплывчатым, оно может означать и само событие, и эмоциональные переживания (обидчика или человека, претерпевшего обиду), и возможные реакции на событие (например, отказ от общения с человеком вследствие ссоры). 


Обиды – это часть жизни каждого из нас. Это чувство знакомо практически каждому человеку. Наверно сложно встретить человека, не держащего на кого-то обиды! Просто у кого-то обида занимает почти всё жизненное пространство, а кто-то научился с этим чувством справляться и лучше понимать себя и свои желания. И часто мы пытаемся свои обиды изливать, кто в скандалах с близкими, кто за чашкой кофе с друзьями-подругами. Как правило, чувство обиды возникает, когда наши ожидания не оправдываются. «Я думал, меня позовут в компанию, а меня не позвали», «меня не заметили», «меня не отметили», «мне не дали», «не сказали» и т.д.

Избавиться от всех обид разом, наверно, нельзя. Но вполне можно постепенно избавляться от старого «содержимого мешка» и научиться не копить нового. Но как? Попробуем разобраться.

Никто не поспорит, что обиды бывают разного размера. «Он нанес мне большую обиду», «я даже чуть-чуть обиделась», – уже эти две расхожие фразы показывают, какой разной она может быть. Даже случайно оброненные слова, сказанные без злого умысла, могут стать предметом обиды на много лет.

Чаще всего обижаются люди, которые себя не ценят, а очень много ждут от близких, родственников, своих сотрудников. Они недооценивают свое влияние на отношения с другими людьми. И тогда им кажется, что всё зависит от других.

К сожалению, частой основой обид становятся два глубинных, но неверных убеждения: 

1. Остальные люди похожи на меня, а если не похожи, то они «какие-то странные». Про это есть русская поговорка: «мерить на свой аршин». 

2. Люди могут меня понять так же, как я сам понимаю себя. А если способны понять, то должны во всем меня поддержать. А если не поддерживают, то или не хотят понимать, или желают обидеть.

Вот и получается – мы ждем, что люди каким-то волшебным образом поймут наши желания, прочитают наши мысли и будут соответствовать нашим ожиданиям. А если нет – мы обижаемся, думая, что нас специально хотели обидеть. Откуда эта вера в то, что другие могут читать наши мысли и, прочитав, обязаны нам угодить? Классическое заблуждение состоит в том, что мы уверены, что способны понять другого человека, а он может (и должен!) понять нас. И эта ошибка повторяется из раза в раз во всех отношениях: и с родителями, и с детьми, и на работе, и в семье. И каждый раз мы разочаровываемся и обижаемся. А на самом деле наша обида – это плод нашей собственной ошибки, наших нереалистичных надежд в отношении себя и других. Поэтому, чтобы свести к минимуму обиды:

1. Не ждите, что человек прочитает ваши мысли. 

2. Как можно конкретнее говорите о важных для себя вещах. Особенно в семейной жизни. «Мне не нравится, когда ты обижаешь мою маму», «я хочу, чтобы ты начал делать уроки через 10 минут», «я хочу провести отпуск на море», – вот так, как можно точнее. 

3. Постарайтесь представить себя на месте другого. Как бы вы поступили? 

4. Постарайтесь принять, что действия и слова другого человека исходят прежде всего из его особенностей, интересов, планов, и уж в последнюю очередь из желания вас обидеть. 

5. Не копите обиды. Люди еще не научились решать возникающие проблемы иначе, чем в разговоре друг с другом. Постарайтесь рассказать о своих чувствах и ожиданиях своевременно. 

6. Прояснив взаимные ожидания, ищите общий путь решения проблем.

Старые обиды, особенно если они нанесены близкими, часто всплывают у нас в голове. Событие могло произойти много лет назад, обидчик – давно загладить свою вину. И вроде бы мы простили, а помним все-таки, помним.

Ведь обида – очень эмоциональное состояние. В ней много чувств, но мало рационального зерна. Но оно есть! Люди, копящие обиды, вбирают их в себя целиком. И рациональная часть погребается под грузом негативных эмоций. Обида бурлит, человек переживает, и снова наступает на те же «грабли». Почему? Потому что не сделал для себя выводов. А правильные выводы можно сделать только успокоившись. Если подумать, то в каждом плохом событии всегда найдется что-нибудь полезное: то, что дает нам опыт, делает нас мудрее. Есть такая притча:

Жил-был человек. Он был сильно обидчив и все свои обиды тщательно хранил. Они, как гирьки, были прикованы к его ногам: совсем крошечные, средние, большие. Но вот однажды этих «гирь» стало столько, что человек не смог идти дальше. Остановился, и ни туда, ни сюда. Мимо проходил мудрец. Человек спросил его: «Что же мне делать?». «Посмотри, – ответил мудрец, на твоих ногах гири. – Сними их». Он снял, хотя и не без сожаления, ведь это были его накопленные обиды. «Теперь распили свои гири и в середине каждой найдешь крохотное зернышко. Возьми этот коробок, и складывай найденное внутри гирь», – сказал мудрец. Человек стал пилить гири, и в каждой находил крохотное зернышко. Когда он сложил все зерна, в коробке еще осталось место и она не казалась ему тяжелой. Тогда человек понял, что должен оставить свою нелегкую ношу, свои «гири» на дороге. С собой он взял лишь коробок, и легко пошел дальше. 

Обиду можно разделить на две части: эмоциональную и рациональную. Эмоциональная – та, что мешает нам жить, наполняет душу тягостными ощущениями, мешает радоваться. Именно от этого надо избавляться. Рациональная часть – наш жизненный опыт. Она дает нам ориентиры, как действовать в будущем в похожей ситуации. Если обида прощена, уходит ее эмоциональная часть, т.е. человек, вспоминая об этой жизненной ситуации не испытывает острых отрицательных эмоций. Но рациональная часть остается с нами навсегда. Люди говорят: «Простил, но не забыл». Конечно, не забыли, у вас же не было потери памяти. Но главное – нельзя давать обиде разъедать себя изнутри, научитесь справляться с собственным негативом и отделять «зерна» от «плевел». 

И еще. Каждому из нас в своей жизни приходилось встречаться с людьми, которых невозможно обидеть, задеть, оскорбить. Ну, не липнут к ним колкие замечания, и все тут – обидеть их, все равно, что обидеть скалу или водопад... Что же это – врожденный «талант оптимиста» или иммунитет, выработанных годами тренировок? А ведь, согласитесь, такие люди нередко вызывает уважение и даже зависть – «ну и толстокожий, ничем его не проймешь, вот уж у кого здоровье железное!» Кстати, о здоровье... Не напрасно таким людям завидуют – ведь все мы интуитивно чувствуем, что наше здоровье зависит от состояния нашей души, не раз убеждались – в здоровом теле здоровый дух... и наоборот! 

Есть мнение, что цирроз печени у абсолютного трезвенника по жизни возникает от многолетней обиды на родителей. А чувство постоянной сильной обиды, гложущей изнутри, способно привести к такому заболеванию как рак – когда уже в буквальном смысле тело «поедается изнутри». Ведь что такое обида, как не поедание самого себя? Обида – это горечь, направленная внутрь человека. Человек, не умеющий прощать, разрушается изнутри.

Для начала мы должны осознать одну вещь. В чувстве обиды человек словно ищет способ уничтожить УЖЕ свершенную несправедливость. Человеку кажется, что чем старательней он будет страдать, пребывая в состоянии обиды, тем быстрее произойдут какие-то чудесные изменения и откуда-то возникнет награда за самопожертвование. Но никакой награды не возникнет. Нынешняя обида – это сопротивление, схватка с тем, что УЖЕ случилось и не может обернуться вспять. Так есть ли в этом какая-то логика? Есть ли смысл  вступать в борьбу с прошлым, не имея машины времени, а лишь наполняя себя негативными переживаниями? Изменить прошлое невозможно, а значит, обида, как орудие в борьбе с прошлым будет направлена исключительно на вас самих и ваше здоровье.
ИТАК, боремся со старыми обидами
1. Первое, что необходимо – четко сформулировать в одной фразе на кого и за что вы обижаетесь. Не такая простая задача, но именно это – залог успеха в борьбе с обидой. 

2. Подумайте, если вы храните обиду, значит, она вам для чего-то нужна. Нужно понять – для чего? Возможно, вы используете ее как дополнительный аргумент в ссорах? В этом случае обида – это средство манипуляции, и надо отказаться от самой идеи спекуляции старыми обидами, тогда они перестанут быть нужными. 

3. Подумайте, ваш обидчик наказан вами за нанесение 
обиды? Если да, то помните золотое правило: за каждую провинность можно наказывать только один раз. Поищите в себе чувство удовлетворения: да, обида была нанесена, но и «ответный мяч» тоже был брошен. 

4. Когда вы вспоминаете о старой обиде, вызывает ли это отрицательные эмоции? Если это так, значит, вы несете с собой обиду полностью. В этом случае надо извлечь из нее «рациональное зерно» – тот опыт, который поможет в будущем вести себя в похожей ситуации более эффективно. Это то, что называется – «учиться на ошибках». 

5. Если же вы способны вспоминать про обиду спокойно, значит, рациональное зерно уже извлечено. В этом случае это не обида, а та ее часть, которая необходима каждому человеку, ведь это «монетки» в копилку жизненного опыта. Не надо стремиться их забыть. Пользуйтесь этим опытом во благо себе.

Так вот, когда вы осознаете, что обида приводит к поражению и страданиям – вы сами захотите властвовать над этой эмоциональной реакцией. В конце концов – она ваша и только ваша. И вы сами решаете, когда ее «выключить». Иногда помогает простой способ – запустить в себе элементарный принцип, вспомнить о чувстве самоуважения, собственного достоинства – «с какой стати я обязан передавать бразды правления в руки другим людям и позволять управлять своим настроением?». На эту тему очень хорошо выразился индийский мудрец Ошо – вот, нажал кто-то кнопку, мы и надулись от гордости, нажал другую – сдулись и огорчились. Неужели приятно, когда тобой управляют? Иногда только этот факт способен взволновать и вызвать твердое убеждение – «я сам хочу быть хозяином своей судьбы и своих эмоций и не собираюсь поддаваться на провокации извне».

Если тебя обижают намеренно и целеустремленно, не стоит потакать чужой потребности  в  склоках.  Просто  сведи  до
минимума общение с этим человеком или:

1. Игнорируй слова обидчика – представить себе, что это просто муха жужжит, ну и пусть себе жужжит. И ни в коем случае не принимай близко к сердцу его слова. 

2. Попроси обидчика объяснить его обвинения. Как правило, если вас намеренно хотят разозлить, то обвинения не имеют под собой никаких оснований. Ну что же смогут вам объяснить? Обидчик выглядит по-дурацки.

Чтобы избежать несправедливой обиды, следуй следующим правилам:

- подумай, хотел ли человек тебя обидеть? Если да, то, конечно, имеешь право обидеться. Только в большинстве случаев нас обижают случайно. Ведь то, что звучит как оскорбление для одного, абсолютно нормально для другого. Полному человеку любое слово может показаться намеком на лишний вес, в то время как худым людям и в голову не придет проассоциировать «поправиться» с «потолстеть». Для них «поправиться» значит «выздороветь». А учитывая, что у каждого человека свои комплексы, то любое слово может быть истолковано как желание обидеть. Хотя этого нет и в помине;

- обидеть человека можно играючи, элементарно не следя за своей речью, бестактно болтая невесть что, а потом удивляясь: «Ты что, обиделась?» Да, обиделась. А теперь подумай: может твой собеседник , как говорится,«без царя в голове»? Да, говорит обидные вещи. И что, портить теперь себе из-за него настроение? Да ни за что! На глупцов не обижаются;
 - если чувствуешь, что в душе начинает закипать обида, подумай о чем-нибудь приятном, что ждет тебя сегодня. Пусть это будет даже вкусный ужин. Главное, пусть это будет то, ради чего тебе не захочется портить себе настроение всякими обидами;

- открыто заявляй о том, что тебя обидели. Только не в 
форме истерики, а в виде нормальной беседы. Если ты сердишься, когда с твоего стола берут без разрешения вещи, это не значит, что окружающие в курсе твоих привычек. Может, пора сообщить о них? Чтобы не было недопонимания;
- если уж так случилось, что ты обиделась, постарайся поскорее избавиться от этого чувства. Не стоят обиды такого пристального внимания. Можешь свести общение с обидчиком к минимуму, можешь спокойно обсудить с ним инцидент, можешь просто сказать про себя: «Прощаю».

Будьте счастливы и помните:

«Независимо от того, по какой причине вас оскорбили и обидели, лучше всего не обращать на это внимания - ведь глупость редко бывает достойна возмущения, а злобу лучше всего наказывать пренебрежением», Сэмюэл Джонсон
Попова О.Г.

КНИЖНЫЕ НОВИНКИ

      Издания БРСБС

Книги по Брайлю

Смирнов, М. И. Поиски графских сокровищ. – 1 кн.

Тулумгужина, З. По следам предков: сокр. вариант: на баш. яз. – 1 кн.

Книги на дисках

Башкирская литература

Бикчентаев, А. Г. Я не сулю тебе рая / чит.: А. Абизова (баш.), Э. Габдрахманова (рус.) – Время звучания: 15 ч. 20 м. 09 с.

Гражданский кодекс РФ. Ч. 4. с изм. и доп. на 01. 03. 2008 / чит. Т. Иванова. -  1 электрон. опт. диск . – Время звучания 10ч. 05м.

Оцифрованные издания

Русская литература

Алимжанов, А. Возвращение учителя, или Повесть о скитаниях Абу Насра Мухаммеда ибн Тархана ибн Узлаг аль-Фараби ат-Турки / чит. Е. Кочергин. – Время звучания: 7 ч. 10 м.

Белоруков, А. Путями веков / чит. Е. Кочергин. – Время звучания: 7 ч. 10 м.

Гурченко, Л. Мое взрослое детство / чит. Л. Еремина. – Время звучания: 8 ч. 43 м.

Солженицын, А. Архипелаг ГУЛАГ. Т. 3 1918-1956. Опыт худож. исследования / чит. Е. Терновский. – Время звучания: 28 ч. 13 м. 32 с.

Издания других издательств:

Книги по Брайлю

Сборники и альманахи

Детское чтение. 2010 сб. 2. – 4 кн.

Острый сюжет. 2010 сб. 2 – 4 кн.

Поэзия. 2010. сб.2(64). – 4 кн.

Фантазия и предвидения. 2010. сб.2. – 4 кн.

Для Вас, женщины. 2010 сб. 2. – 1 кн.

Культура и здоровье. 2010. сб. 2. – 2кн.

Знание. 2010. Ч.2. – 3кн.

Компьютерные технологии

Компьютерные технологии. 2010. сб. 2(46). – 1 кн.

Музыка
Музыканту-Любителю. 2010. сб. 2. – 1 кн.

Досуг

Кроссворды и квадрословы. Вып. 1. - 1 кн.

Русская литература

Бородин, Л. Русская смута. – в 7 кн.

Достоевский, Ф. Собрание сочинение. В 15 т. Т. 2: Повести и рассказы. -  в12 кн.

Зарубежная литература

Айтматов, Ч. Джамиля: повесть: пер. с кирг. – 1 кн.

Андрич, Иво Травницкая хроника. Консульские времена: роман: пер. с сербо-хорват. – 8 кн.

Варгас Льоса, М. Щенки: рассказы: пер. с исп. – 1 кн.

Музыка

Гаранян, Г Аранжировка для эстрадных инструментальных и вокально-инструментальных ансамблей. – 4 кн. 

Право

Семейный кодекс РФ: от 29.12. 1995года № 223-ФЗ РФ: по сост. на 10.06.2009 г. - 3 кн.

Обеспечение избирательных прав граждан с ограниченными физическими возможностями в РФ. – 1 кн.

Памятка для избирателя, являющегося инвалидом (в вопросах и ответах). – 1 кн.

Кулинария

Лазерсон, И. Скорая кулинарная помощь. Т. 1. – 1 кн.

Диетология

Самые лучшие диеты: Выбери свою. - 4 кн.

Социальная помощь

Инвалиды в большом городе: Законодательство и обязательство социального государства. В 3 кн. Кн. 2: м-лы конф. 10-11 июня 2009 г. – 1 кн.

Инвалиды в большом городе: Законодательство и обязательство социального государства. В 3 кн. Кн. 3: м-лы конф. 10-11 июня 2010 г. – 1 кн.

Книги на кассетах

Русская литература

Бушков, А. Кодекс одиночки: роман 1. Из кн. “Пиранья. Война олигархов” / чит. В. Герасимов. – Время звучания 6ч. 17м. 28с.

Бушкова, А. Кодекс наемника. Из кн. “Пиранья. Война олигархов” роман 2 . / чит. В. Герасимова . – Время звучания 6ч. 31м. 5с.

Бек, К. Эльнара, История пренцессы. / чит. Н. Винокурова. – Время звучания 6ч. 11м. 17 с.

Вилар, С. Светорда Золотая. Кн. 1 трилогия: роман / чит. В. Герасимова. – Время звучания “20ч. 55м. 25с.

Златогорова, Е. 30 Приключений кота Гришуни: сказка / чит. В. Герасимова. – Время зувчания 4ч. 29м. 30с.

Иличевский, А. Матисс: роман / чит. Н. Винокурова. – Время звучания 11ч. 12м.

Курков, А. Георграфия одиночного выстрела. В 3 кн. Кн. 2. Судьба попугая: роман / чит. В. Герасимова. - Время звучания 12ч. 31м. 7с.

Курков, А. География одиночного выстрела. В 3 кн. Кн. 3. Пуля нашла героя: роман / чит. В. Герасимова. - Время звучания 11ч. 1м. 32с.

Лукьяненко, С. Близится утро: фантастический роман / чит. Л. Броцкая. - Время звучания 16ч. 27м. 32с.

Лукьяненко, С. Холодные берега: фантастический роман / чит. С. Кирсанов. - Время звучания 12ч. 13м.

Пикуль, В. Океанский патруль. Кн. 2. Ветер с океана: роман / чит. В. Герасимова. – Время звучания 18ч. 58м. 7с.

Поляков, Ю. Гипсовый трубач, или конец фильма. В 2ч. Ч. 1: роман / чит. В. Герасимова. – Время звучания 11ч. 35м. 30с.

Зарубежная литература

Альберони, Р. Райский кущи. Тайна острова Сан-Домино. В 2 кн. Кн.1: роман: пер. с ит. / чит. Н. Карпунина. – Время звучания 14ч. 20м. 30с.

Барнс, Д. Любовь и так далее: роман: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. – Время звучания 8ч.2м.

Бинг, Дж. Молли Мун и магическое путешевствие во времени: сказочная повесть: пер. с англ. / чит. Т. Телегина. – Время звучания 10ч. 13м. 55с.

Бинг, Дж. Молли Мун.Микки Минус и машина для чтения Мыслей: сказочная повесть: пер. с англ. / чит. Н. Карпунина. – Время звучания 10ч. 54м. 2с.

Бинг, Дж. Молли Мун и останавливает время: повесть: пер. с англ. / чит. Л. Броцкая. – Время звучания 10ч. 46м. 24с.

Вербер, Б. Империя ангелов: роман: пер. с фр. / чит. Н. Винакурова. – Время звучания 11ч. 1м. 12с.

Джеймс, Г. Мадонна будущего: повести: пер. с англ. / чит. С. Репина. – Время звучания 10ч. 54м.

Джеймс, Ч. Крысы Баррета: детективный роман из кн. “Крысы Баррета. Реквием блондинкам”: пер. с англ. / чит. Т. Телегина. – Время звучания 6ч. 12м 2с.

Исигуро, К. Безутешеные: роман: пер. с англ. \ чит. И. Ерисанова. – Время звучания 20ч. 41м.

Кинг, С. Почти как “бьюик”:роман: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. – Время звучания 13ч. 35м.

Клавелл, Дж. Благородный дом. Роман о Гонконге. В 3 кн. Кн. 1: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. – Время звучания 18ч. 41м. 2с.

Коннелли, М. По сценарию мафии: роман: пер. с англ. / чит.  Н. Винокурова. – Время звучания 12ч. 34м. 30с.

Кэрмен, П. Земля Элиона. В 3 кн. Кн. 2. Терновая долина: роман: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. – Время звучания 6ч. 2м. 50с.

Кэрмен, П. Элиона. В 3кн. Кн. 3. Десятый город: роман: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. – Время звучания 5ч. 20м.

Портер, Э. Юность Поллианны: повесть: пер. с англ. / чит. 

Н. Карпунина. – Время звучания 7ч. 23м. 35с.

Фрай, С. Лжец: роман: пер. с англ./ чит. И. Ерисанова. – Время звучания 10ч. 49м.

Оккультизм

Спаров, В. Тайная доктрина Е. П. Блаватской за 90 минут / чит. Н. Савицкий. – Время звучания 4ч. 54м.
Книги на дисках

Татарская литература.

Татарские сказки. / чит. А. Клюквина. – Время звучания 3ч. 49м. 55с.

Культурология

Лекция по культурологии: для вузов и лицеев.- Время звучания 7ч. 54м.

Языкознание

Английский язык для студентов. – 1 электрон. опт. диск.

Офтальмология

Кудряшова, Н. Питание в помощь зрению. / чит. Т. Ненарокомова. - Время звучания 4ч. 46м.

Право

Лекция по праву. -  Время звучания 6ч. 28м.

Экономика

Экономика: конспект лекций. - Время звучания 4ч. 58м.

Лекция по экономике. - Время зучания  5ч.

Философия

Фрейд, З. Психоанализ. Религия. Культура: полное собрание работ, изданных в России. Т. 1. – Время звучания 14ч. 21м.

Лекция по философии. - Время звучания 5ч. 05м.

Социология

Лекция по социологии. –Время звучания 5ч.

Шестова, Т. Пособие по обществознанию. / чит. И. Бобылев. – Время звучания 20ч.

Искусство. Искусствознание

Акутагава, Р. Дождь в бамбуковой роще: аудиоспектакль по рассказам: пер. с япон. – Время звучания 1ч 54м.

Искусство России. -1 электрон. опт. диск.

Толстой, А. Любовь: аудиоспектакль – Время звучания 50 м.

У бога нет препятствий для любви…: радиоспектакль по мотивам  поэзии и новеллы А. С. Тургенева и рус. романсов 19в. – Время звучания 1 ч. 30м.

Убийца едет в Гонолулу: инсценировка по роману Э. Д. Биггера «Чарли Чан идет по следу» - Время звучания 2ч. 17м.

Честретон, Г. Тайна отца Брауна: инсценировка по мотивам цикла рассказов: пер. с англ. –Время звучания 1ч. 28м.

Народный хор украинской песни «Кобзарь» Дворца культуры химиков г. Уфы, 2000г. – 1 электрон. опт. диск.

Народный хор украинской песни «Кобзарь» Дворца культуры химиков г. Уфы, 2010г. – 1 электрон. опт. диск.

Психология

Андреева, Г. Социальная психология: чит. И. Ерисанова. – Время звучания 18ч. 4м.

Лекция по психологии. – Время звучания 5ч. 35м.

Петровский, А. Психология: чит. И. Бобылев. –Время звучания 23ч. 25м.

Щербатных, Ю. Общая психология / чит. И. Ерисанова. –Время звучания 4 ч. 52м.

Русская литература

Адамова, Г. Тайна двух океанов: роман / чит. В. Левашов – Время звучания 19ч. 54м.

Акунин, Б. Азазель: роман / исп.: А. Филиппенко, С. Безруков, О. Аросева и др. –Время звучания 5ч. 48м.

Акунин, Б. Левиафан: роман / исп. А. Клюквин, С. Чонишвили, Д. Мороз, А. Котов –Время звучания 8ч. 23м.

Акунин, Б. Особые поручения: две повести о приключениях Эраста Фандорина / чит. Л Деркач – Время звучания 56м. 07с.

Акунин, Б. Турецкий гамбит: роман / исп. А. Мороз. –Время звучания 4ч. 42м.

Веллер, М. Гонец из Пизы: роман / чит. П. Моргунов –: Время звучания 11ч 18м.

Вильмонт, Е. Полоса везения, или Все мужики козлы: роман / чит. Т. Тарыничева – Время звучания 9ч. 

Вильмонт, Е. Хочу бабу на роликах: роман / чит. Ю. Лазарев – Время звучания 9ч.

Вильмонт, Е. Цыц!: роман / чит. Л. Поволоцкая – Время звучания 6ч. 

Касатонова, Е. Переступая грань: роман / чит. Т. Ненарокомова – Время звучания 7ч. 56м.

Литвинова, А. Биография смерти: роман / чит. Т. Корецкая, Д. Креминский – Время звучания 6ч. 43м.

Литвинова, А. Ревность волхвов: роман / чит. Д. Креминский – Время звучания 7ч. 14м.

Неизвестная Победа.: рассказы очевидцев / чит. В. Шалевич – Время звучания 46м.

Сегень, А. Поп: роман / чит. В. Будевич – Время звучания 15ч. 06 м.

Стихи и песни о Родине: сб. / Исп. В. Дворянинова,  Кашинская, М. Козаков и др. – Время звучания 1ч. 4м.

Стругацкий, А. Трудно быть богом: фантаст. повесть / чит.  Л. Ермольник – Время звучания 3ч. 52м.

Токарева, В. Гладкое личико: сб. повестей и рассказов / чит. Н. Михеева – Время звучания 5ч. 30м.

Шолохов, М. Тихий дон. Роман: / чит. М. Ульянов – Время звучания 37ч. 35м.

Зарубежная литература

Грей, М. Весенняя лихорадка: новелла: пер. с англ. / чит. Г. Насырова, Б. Хасанов. – Время звучания 3ч 07м.

Грей, М. Игра в четыре руки: новелла: пер. с англ. / чит. О. Фероров. – Время звучания 5ч. 33м.

Грей, М. Кружева и атлас. новелла: пер. с англ. / чит. Г. Насырова. – Время звучания 4ч. 57м.

Дю Морье, Д. Дом на берегу: роман: пер. с англ. / чит. В. Аксентюк. – Время звучания 13ч. 20м.

Дю Морье, Д. Полет сокола: роман: пер. с англ. / чит. В. Аксентюк. – Время звучания 11ч. 40м.

Дюма, А. Королева Марго: роман: пер. с фр. / чит. Л. Леликова. – 2 электрон. опт. диска.

Дюма, А. Наполеон; Генрих IV: роман: пер. с фр. / чит. М. Поздняков. – Время звучания 22ч. 36м.

Дюма, А. Три мушкетера: роман: пер. с фр. / чит. С. Горбунов, О, Голованова. – Время звучания 29ч. 02м. 40с.

Картленд, Б. Искушения Парижа: роман: пер. с англ. / чит. Т. Ненарокомоваю -  Время звучания 6ч. 43м.

Конрад, Д. Лорд Джим: роман: пер.с англ. / чит. В. Толубеев. – Время звучания 16ч. 5м.

Коэльо, П. Алхимик: пер. исп. / чит. Е. Миронов. - Время звучания 5ч. 59м.

Коэльо, П. Бирда: роман: пер. с исп. / чит. А. Андриенко. -Время звучания 3ч.

Коэльо, П. Мактуб: роман-притча: пер. с исп. / чит. А. Андриенко. –  Время звучания 3ч.

Коэльо, П. Пятая гора: пер. с исп. / чит. В. Смехов. - Время звучания 5ч. 59м.

Кунц, Д. Шорохи: роман: пер. с англ. / чит. К. Радциг. - Время звучания 12ч. 50м.

Кунц, Д. Ангелы-хранители: пер. с англ. / чит. К. Радциг. - Время звучания 15ч. 45м.

Маркес, Г. Сто лет одиночества: роман: пер. с исп. / чит. А. Балакирев. - Время звучания 15ч. 59м.

Маркес, Г. Скверное время: роман: пер. с исп. / чит. В. Самойлов. –Время звучания 7ч.

Маркес, Г. Палая листва: повесть: пер. с исп. / чит. И. Ерисанова. –Время звучания 3ч. 44м.

Портер, Э. Полианна: повесть: пер. с англ. / чит. Н. Рычкова. –  Время звучания 2ч.

Потапенко, В. Встречная полоса: детектив / чит. В. Аксентюк. – Время звучания 9ч. 52м.

Цвейг, С. Новеллы: пер. с нем. / чит. А. Ланская. - Время звучания 3. 10м.

Книги на флэшкартах

История

Бушков, А. Неизвестная война: Тайная история США / чит. И. Воробьева. Занимательная Греция / чит. О. Чернова. Воспоминания / чит. Н. Винокурова. Владимир Святой / чит. Н. Капрпунина. Наблюдая за англичанами / чит. И. Ерисанова.- Время звучания: 87 ч. 16 м.
Русская литература

Адра, Ф. Лис Улис / чит. И. Ерисанова. Лис Улисс и край света / чит. И. Ерисанова. Деревня; Антон-горемыка; Гуттаперчивый мальчик / чит. Телегина. Оруженосец Кашка; Журавленок и молния / чит. И. Воробьева. Витя Малеев в школе и дома / чит. О. Чернова. Все о муми-троллях: пер. с швед. / чит. И. Ерисанова. – Время звучания: 86 ч. 18 м.

Акунин, Б. Турецкий гамбит / чит. Ю. Заборовский. Дилемма / чит. Н. Савицкий. Запах страха / чит. С. Кирсанов. Испанская легенда / чит. Л. Панкратова. Предчувствия ее обманули / чит. Т. Телегина. Бриллианты для диктатуры пролетариата / чит. Л. Броцкая. Пароль не нужен / чит. Л. Броцкая. – Время звучания: 78 ч. 24 м.

Алексеев,С. Долина смерти / чит. В. Герасимов. Донцова, Д. Каникулы Простофилино / чит. Л. Седых. Донцова, Д. Личное дело / чит. О. Бабич. Корецкий, Д Похититель секретов / чит. И. Воробьева. Маринина, А. Городской тариф / чит. И. Воробьев. Эшбах, А. Видео Иисус: пер. с нем. / чит. И. Воробьев - Общая время звучания 84ч. 33м.Арабов, Ю. Чудо / чит. Л. Панкратова. Два зайца три сосны / чит. Телегина. Не гламур. Глянец / чит. С. Кирсанов. Город Света / чит. Н. Карпунина. Река / чит. С. Репина. Ключ из желтого металла / чит. В Герасимов. Живая очередь / чит. К. Петров. – Время звучания: 78 ч. 28 м.

Баженов, Г. Слово о неутешных женах / чит. В. Герасимов. Кандидат на выбраковку / чит. И. Ерисанова. Креативщик / чит. Т. Телегина. Уйти нельзя остаться / чит. И. Воробьева. Ковчег для детей, или Невероятная одиссея / чит. В. Герасимов. Цена успеха / чит. И. Воробьева. Огненный глаз Тенгри / чит. И. Ильин. – Время звучания: 79 ч. 20 м.

Белянин, А. Ааргх / чит. А. Зарецкий. Жениться и обезвредить / чит. В. Герасимов. Списанные / чит. Н. Винокурова. Врачеватель / чит. Н. Винокурова. Невеста дьявола: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Три холма, охраняющие край света / чит. А. Зарецкий. Звездный десант: пер. с англ. / чит. К. Петров. – Время звучания: 74 ч. 19 м.

Биркин, В. Осиное гнездо / чит. В. Герасимов. Атаман Платов / чит. В Герасимов. Океанский патруль. Кн. 1. Аскальдовцы. Кн. 2. Ветер с океана / чит. В. Герасимов. Противостояние / чит. Н. Савицкий. Жизнь и гибель Николая Курбова / чит. Е Терновский. – Время звучания: 83 ч. 49 м.

Брикер, М. Фонарь Диогена / чит. Л. Панкратова. Девять неправильных ответов: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Танец духов: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Прежде чем проститься: пер. с англ. / чит. Л. Броцкая. Город костей: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Еретик: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Любимая Мартышка дома Тан / чит. В. Герасимов. – Время звучания: 85 ч. 38 м.

Булычев, К. Глубокоуважаемый микроб, или Гусляр в космосе / чит. В. Герасимов. Семь огней / чит. В. Герасимов. Белеет парус одинокий / чит И. Ильин. Приключения Кале Блюмквиста, сыщика: пер. с швед. / чит. И. Воробьева. Роуэн из Рина: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Все о непослушных принцессах и коварных драконах: пер. с англ / чит. И.Ерисанова. – Время звучания: 81 ч. 25 м.

Бушков, А. Колдунья / чит. Л. Броцкая. Первая любовь Анны Австрийской: пер. с фр. / чит. И. Воробьева. Множественные умы Билли Миллигана: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Дон Жуан Австрийский: пер. с англ. / чит. И. Воробьева. Порочная страсть Иосифа II: пер. с нем. / чит. В. Герасимов. Русский фаворит / чит. И. Воробьева. – Время звучания: 83 ч. 2 м.

Вигдорова, Ф. Семейное счастье; Любимая улица / чит. М. Иванова. Судьба – злодейка, жизнь копейка / чит. И. Воробьева. Асфальт / чит. Н. Винокурова. Матисс / чит. Н. Винокурова. Рукопись, найденная в капусте / чит. В. Герасимов. Двое не считая призраков / чит. Н. Карпунина. Роман с мертвой девушкой / чит. Л.Броцкая. – Время звучания: 89 ч. 24 м.

Геласимов, А. Степные боги / чит. И. Ерисанова. Чудотворная / чит. Л. Броцкая. Любит – не любит / чит. Н. Савицкий. Мудрецы и поэты / чит. В. Герасимов. Кетанда / чит. Л. Панкратова. Синдикат / чит. И. Ерисанова. Необычайные похождения Хулио Хуренито / чит. Е. Терновский. – Время звучания: 83 ч. 47 м.

Гладилин, А. Жулики, добро пожаловать в Париж / чит. И. Ерисанова.. Калашников, М. Третий проект. Погружение / чит. И. Воробьева.. Корсакова, Т. Полное погружение / чит. Т. Телешина. Леви, М. Каждый хочет любить: пер. с фр. / чит. В. Герасимов. Токарев, В. Одна из многих / чит. Л. Еремина. Четверухин, С. Жы-Шы / чит. Л. Броцкая – Общее время звучания 84ч. 12м.

Глуховский, Д. Метро 2033 / чит. В. Герасимов. Сумерки / чит. Н. Винокурова. Любовью спасены будете / чит. И. Воробьева. Магия спецназначения / чит. С. Кирсанов. Близится утро / чит. Л. Броцкая. Франкенштейн, или современный Прометей: пер. с англ / чит. В. Герасимов. – Время звучания: 77 ч. 19 м.

Дмитриев, А. Бухта Радости \ чит. Н. Винокурова. Липскеров, Д. Демоны в раю / чит Н. Винокурова. Минаев, Б. Психология или ошибка доктора Левина / чит. Л. Броцкая. Рубина, Д. Последний кабан из лесов Понтеведра / чит. Н. Винокурова. Яхонтов, А. Учебник для дураков. Т. 1 / чит. Н. Винокурова. Яхонтов, А. Теория глупости или учебник для дураков. Т. 2 / чит. Н Винокурова. - Общее время звучания 82ч. 16м.

Зотов, Г. Элемент крови / чит. И. Воробьева. Мельникова, В. Горячий ключ / чит. И Воробьева. Мельникова, В. Неоконченный роман / чит. И. Воробьева. Мельникова, В. Сибирская амазонка: Агент сыскной полиции-4 / чит. И. Воробьева. Платова, В. Stalingrad, станция метро / чит. Л. Броцкая. Семенов, Ю. Петровка 38 / чит. В. Герасимов. -  Общее время звучания 85ч. 7м.

Кочергин, Э. Ангеловка кукла / чит. И. Ерисанова. Miss Люкс. «Во всем виноват Чу Байс?» / чит. Т. Телегина. Орлов, В. Камергерский переулок / чит. И. Ерисанова. Улицкая, Л. Рассказы / чит. Н. Винокурова. Щербакова, Г. Вспомнить нельзя забыть / чит. И. Воробьева. Фрай, С. Гиппопотам: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. – Общее время звучания 81ч. 46м.

Зарубежная литература

Айлс, Г. 24 часа: пер. с англ / чит. И. Воробьева. Смерть как сон: пер. с англ. / чит. Н. Грачева. Бешенство: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Великое избавление: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Согнутая петля: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Вскрытие показало: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Воскресный философский клуб: пер. с англ. / чит. И. Воробьева. – Время звучания: 83 ч. 39 м.

Айлс, Г. По стопам Господа: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Филипп Дик: Я жив, это вы умерли: пер. с фр. / чит. И. Ерисанова. Все предельно: пер. с англ. / чит. Почти как «бьюик» / чит. С. Кирсанов. Брида: пер. с порт. / чит. Н. Винокурова. Голем: пер. с нем. / чит. Н. Винокурова.- Время звучания: 82 ч. 23 м.

Базилевич, А. Роковая любовь короля Сигизмунда: пер. с фр. / чит. Н. Винокурова. Девятый Спас / чит. Н. Винокурова. Королева в придачу / чит. И. Воробьева. Мессалина: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. Роза и лилия: пер. с фр. / чит. Н. Винокурова. Строптивая бесприданница / чит. Т. Телегина. – Время звучания: 84 ч.3 м.

Бакли, К. День бумеранга: пер. с англ. / чит. С. Репина. Мадонна будущего: пер. с англ. / чит. С. Репина. Элизабет Костелло: пер. с англ. / чит. С. Репина. Киномания: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Лжец: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Теннисные мячики с небес: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. – Время звучания: 82 ч. 37 м.

Барнс, Д. Артур и Джордж: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Любовь и так далее: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Спустя вечность: пер. с норв. / чит. С. Репина. Дорогие американские авиалинии: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. Монахини и солдаты: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. Страшные любовные истории: пер. серб. / чит. К. Петров. Близнецы Фаренгейт: пер. с англ. / чит. К. Петров. – Время звучания: 78 ч. 54 м.

Барнс, Д. Как все было: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Метроленд: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Пока не выпал дождь / чит. Л. Панкратова. Милый ангел: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. Восток: пер. с англ. / чит. Т. Телегина. Ревность: пер. с англ. / чит. И. Воробьева. Моя вина: пер. с норв. / чит. С. Репина. – Время звучания: 76 ч. 22 м.

Бегдебер, Ф. Любовь живет три года: пер. с фр. / чит. И. Ерисанова. Оскар Уайльд и смерть, не стоящая внимания: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Дорога перемен: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Али и Нино: пер. с нем. / чит. В. Герасимов. Заговор королевы: пер. с исп. / чит. С. Кирсанов. Благодайт и стойкость / чит. Л. Броцкая. Ламентации / чит. И. Ерисанова. – Время звучания: 79 ч. 02 м.

Бенуа, М. Тайна тринадцатого апостола: пер. с фр. / чит. С. Кирсанов. Смерть в пяти коробках: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Странный брак Рультабия: пер. с фр. / чит. К. Петров. Белая львица: пер. с швед. / чит. В. Герасимов. Лишняя душа: пер. с фр. / чит. Л. Броцкая. Моя чужая дочь: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. До последнего звонка: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. – Время звучания: 82 ч. 35 м.

Блэк, И. У Адских Врат: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Восьмой день: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Глухая стена: пер. с швед. / чит. С. Кирсанов. Перекличка мертвых: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Смертельная поездка: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Реквием блондинкам: пер. с англ. / чит. Т. Телегина. Винки: пер. с англ. / чит. Н. Карпунина. – Время звучания: 83 ч. 50 м.

Бонд, М. Все о медвежонке Паддингтоне: пер. с англ. / чит. Т. Телегина. Юлиана, или Игра в киднеппинг / чит.О. Бабич. Про трех китов и многое другое / чит. В. Герасимов. Все О…; Поросенок Бейб. Шпунтик Собачья Лапа; Гарри и попугай; Мыши Мартина: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Все о волшебной стране Тилоаре: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Тринадцатая сказка: пер. с англ. / чит. И. Воробьева. – Время звучания: 81 ч. 39 м.

Брен, Р. Тайна: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. Бродбент, С. Линия разрыва: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Исигуро, К.  Безутешные: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Квин, Э. Трагедия Игрек: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Уотрес, С. Тонкая работа: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Харрис, Дж. Ежевичное вино: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. – общая время звучания 83ч. 50м.

Брэддон, М. Кровавое наследство: пер. с англ. / чит. И. Воробьева. Келли, С. Насколько мы близки: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. Монтефиоре, С. Сашенька: пер. с англ. /чит. И. Воробьева. Памук, О. Снег: пер. с турец. / чит. С. Репина. Санд, Ж. Он и он: пер. с фр. / чит. И. Воробьева. Сигал, Э.  Исцеляющая любовь: пер. с англ. / чит. В. Герасимов.Общая время звучания 84ч. 12м.

Брюссоло, С. Дом шепотов: пер. с фр. / чит. И. Ерисанова. Предатель памяти: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Застекленная деревня: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Последняя женщина в его жизни / чит. В. Герасимов. Фамильные ценности: пер. с англ. / чит. Т. Телегина. Найти в Нью-Йорке: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Крысы Баррета: пер. с англ. / чит. Т. Телегина. – Время звучания: 83 ч. 12 м.

Валтос, У. Магдалена. Кровь Христова: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Карр, Дж. Убийства в Плейг-Корте: пер. с англ. / чит. И. Ильин. Келлерман, Д. Пациент всмегда мертв: пер. с англ. / чит.  В. Герасимов. Леру, Г. Духи дамы в черном: пер. с фр. / чит. К. Петров. Смит, У. Леопард охотится в темноте: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Шелдон, С. Ты боишься темноты?: пер. с англ. / чит. В. Герасимов – общая время звучания 81ч. 48м.

Вандерберг, Ф. Восьмой грех: пер. с нем. / чит. С. Кирсанов. Возлюбленная: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. Девушка с круглыми коленками; Золотая девушка: пер. с англ. / чит. В. Сушков. Эхо-парк: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Семнадцать каменных ангелов: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Изгои: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Зонтик для террориста: пер. с япон. / чит. Л. Броцкая. – Время звучания: 79 ч. 47 м.

Гарсиа, Б. Завещание Шерлока Хомса: пер. с фр. / чит.  Н. Винокурова. Гришэм, Д. Брокер: пер. с англ. / чит. Н. Савицкий. Джордж, Э. Преследование праведного грешника: пер. с англ. / чит.  И. Ерисанова. Манкелль, Х. Мозг Кеннеди: пер. с швед. / чит.  И. Ерисанова. Паттерсон, Дж. Целуя девушек: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Сива. Д. Убийца по прозвищу Англичанин: пер. с англ. / чит.  В. Герасимов. – Общее время звучания 83ч. 34м. 

Герритсен, Т. Лихорадка: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Избранные рассказы: пер. с нем. / чит. И. Воробьева. Возмущение: пер. с англ. / чит. С. Кирсанов. Пять лет повиновения: пер. с англ. / чит. И. Воробьева. Ангел: пер. с англ. / чит. Л. Броцкая. Сорок роз: пер. с нем. / чит. И. Ерисанова. Дочь хранителя тайны: пер. с англ. / чит. Л. Броцкая. – Время звучаиния: 79 ч.

Гордер, Ю. Мир Софии: пер. с норв. / чит. И. Ерисанова. Рождение Венеры: пер. с англ. / чит. И. Воробьева. Дело Тутанхамона: пер. с фр. / чит. С. Кирсанов. Танцующие в темноте: пер. с англ. / чит. И. Воробьева. Мартовские иды: пер. с англ. / чит. О. Чернова. Полная иллюминация: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. – Время звучания: 80 ч. 10 м.

Исигуро, К. Художник зыбкого мира: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Киньяр, П. Вилла «Амалия»: пер. с фр. / чит. Л. Еремина.  Маккалоу, К. прикосновение: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Сердок, А. Море, море: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Санд, Ж. Грех  госпадина Антуана: пер. с фр. / чит. С. кирсанов. Фрай, С. Автобиография: Моав – умывальная чаша моя: пер. англ. / чит. Ерисанова. – Общее время звучания 85ч. 12м.

Конелли, М. Последний койот: пер. с англ. / чит. С. Кирсанова. Конелли, М. Потаенный свет: пер. с англ. / чит. В. Герасимов. Кунц, Д. Темные реки сердца: пер. с англ. / чит. И. Ерисанова. Макалоу, Д. Вечная тайна лабиринта: пер. с англ. / чит. Н. Винокурова. Сименон, Ж. Неизвестные в доме: пер. с англ. / чит. Карпунина. Дж. Фалетти. Нарисованная смерть (Глаза не лгут никогда): пер. с англ. / чит. В. Герасимов. – Общее время звучания 81ч. 30м.

АВТОРЫ НОМЕРА

Афлятунова Гульфия Янузаковна, директор муниципального учреждения «Музей истории БРО ВОС» городского округа г. Уфа Республики Башкортостан
Бадретдинов Фанур Инсафетдинович, преподаватель компьютерных курсов в БРСБС

Войцицкий Виктор Владимирович, заместитель генерального директора по социальным вопросам Стерлитамакского предприятия ООО «Низковольтэлектро»

Галанова Людмила Федоровна, председатель профкома ООО «Белебеевское предприятие «Автодеталь»
Леонов А., сотрудник московской местной организации «Измайлово»
Мазитова Фания Шайхетдиновна, читатель БРСБС

Насертдинова Назиля Мазгаровна, главный библиограф БРСБС
Попова Ольга Григорьевна, психолог БРСБС
Янбулатова Флюза Махмутовна, специалист БРО ВОС
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